
AUianz - Slovenská poisťovňa, a.s.

SÚHRNNÝ NÁVRH POISTNEJ ZMLUVY
(PP01)

Informácie p re  ú č e ly  s p rá v y  p o is te n ia  
O p rá v n e n ý  zás tup ca  poisťovateľa:
Získatelské 
číslo 1: 00062099 Obchodné

meno: Allianz - Slovenská poisťovňa,a.s.

N 'A  č sío M A  m eno:

Priezvisko a  meno oprávneného Telefonický 
zástupcu poisfovatela: kontakt:

Získotelské 
číslo 2

Obchodné
meno:

Podiel no ,
provízii [%]: '

Poznámka: E-mail zástupcu poisťovatelá: maria.vranova@allianzsp.sk, uw.MV

UW: Mária Vranová

V y h lá s e n ie  o p rá v n e n é h o  zás tu p cu  p o isťovateľa: V y h la s u je m , že som  o v e r il to to žn o sť k lie n ta  podľa  d o k la d u  to to žn o s ti, 

o p r á v n e n á  o s o b a  č ís lo  1:

Meno: Ferdinand Titul: prof. Ing.

Priezvisko: Daňo, PhD. Funkcia: rektor
Rodné
číslo

Preukaz 
totož. č

štátna
príslus SK

Bydl-sko Kladnianska 1 Bratislava PSČ: 82501

o p r á v n e n á  o s o b a  č ís lo  2:

Meno: Titul:

Priezvisko Funkcia:

Rodné
číslo.

Preukaz 
totož. č.

štátna
prísluš.: SK

Bydlisko: PSČ:

oprávnený zástupca poisťovateľa
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Súhrnný návrh poistnej zmluvy
Poistná zmluva je uzavretá podpisom tohto návrhu oboma zmluvnými stranami
K  Nová cestná zmluva

tisla□  Zmena poistnej zmluvy
□  Náhrodo poistnej zmluvy

Nahrádzaná poistná zmluva zaniká dňom,, ktorý predchádza dňu vzniku poistenia, uvedenému v te lo  poistne; zr-í.uve. 
Dôvod
zmeny/náhrady:

Allianz ■ Slovenská poisťovňa, a. s.,
Dostojevského rad 4,
815 74 Bratislava 1, Slovenská republika,
Bankové spojenie: SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC: TATRSKBX

Zapísaná v Obeh. registri Okr. súdu Bratislava I, 
Oddiel: Sa, Vložka číslo 196/B 
IČO: 00 151700
IČ DPH: SK2020374862, DIČ: 2020374862

O bchodné
meno: Ekonomická univerzita v Bratislave

00399957 Zapísaná: n  O bchodnom  r - ,  v Živnostenskom , inc 
U  registri SR U  registri SR ®  ine

DIČ: 2020879245 Vedenom
kým: Čísle

Ulica a 
pooisné č: Dolnozemská cesta 1

PSČ: 85235 Sídlu Bratislava

Meno: Ferdinand " ÍL. prof. Ing.

Priezvisko. Daňo, PhD. Funkcia: rektor

Meno: -

Priezvisko: Funkcia:

Ulica a 
popisné č:

Telefonický 
.ontakt

PSČ: 'ž occ/ :r est:
F n a

Obe ioo '' 
mene
tam:: Zcic so' a □ i  Obchodnom  

registri SR □ „■Z. 'osfensíon'i
egistri SR □ m

Vedenom
kým: C SlO:

č. ban<. 
účtu:
Ulica a 
popisné

Sídlo
a; i i le povn ť bezodkladne oznámi: poísicvate etkyz ii tomto ná oistnejz m
b j t ž i pred uzavretím poistnej zmluvy obozná^e^y s Všeobecnými poistnými podmienkami, Zi tvnými oojed nia
‘ i - i i , ednanému ternu a tvoria jeho neoadeutelnú súčasť. Potvrdzujem, že som oríslušné dol n-1 i'žc

c) Vy-lasujem, že všetky moje odpovede na písomné otázky poisťovateľa ohľadne poistenia su úp.né a pravdivé,
d) ujem, že mi boli poskytnuté informácie vyplývajúce z platných právnych predpisov upmvpúcicn oenmnu osožných údojov

m i  icóva D iajc ýjenec 1 časťou tej poistnej zmiu ed esúvu m
jvedené na wet ídle j itelo. Pre prípad, že r - l osobné údaje inej os roveň potvrdzujem,, že t m udeli i
cnádzajuci písomný súh.os so spracúvaním svojich osobných údojev ooisťovatelom na účely podía olatného zákona o ooisťovnlccve c som si vedomý 
toho, že som povinný preukázať ooistovatelovi vedykolvek no jeho žiaoosí. že disponujem uvedeným písomným súhlasom tejto osocy.

e) H  ÁNO, ak □  NIE, vtom prípade je súčasťou poistne; zmruvy tlačivo: Preukázanie Rozsahu starostlivosti
í í  i i I ed i i 1 m  a môže oyť akceptovaná pcisťovate'icm pre úče.y netecl h zmien i

coré nemajú vplyv no výšku oo'Stného).
g) PoKiaľ je táto poistná zmluva predmetom verejného oostarávania, tý~tc prehlasujem, že v rámci tohto zrealizovaného verejného ccstarovan o 

som vykonal opomenia aotrsené < tomu, aby nedošlo ku konfliktu záujmov, ktorý by moho. naruš ť alebo obmedziť hospodársku sútaž alebo 
peventnosť; o princíp rovno<ého zaobchádzania v zmysle ustanove"í§ 23 oos, 1 zákona č, 343/2015 Z,z, o verejnom obstará

vam' a c zmene c aoolneni niektorých zákonov v znení neskorších predp sov. 
h; Som si vedomý, ze cena uvedená v tejto poistnej zmluve je kalkulovaná vrátane peňažného plnenia v zmysle § 32 zákono c, 186/2009 Z.z, Ceno je 

stanovená v z^ysie Zákona č. 18/1996 Z.z.
"oisťovateľ na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné zrytie) pre podnikateľské ani 

Na - aj mojet osôb alebo zodpovedností za i mi neposkytne m ié tlel né m m Nm - nu
au i i ' r  i i n  tné jlebo (íi) takéto podnikateľské olebo iné aktivity alebo (iíí) :o<éto poistné pine~:e alebo iné
činenie alebo iná výhoaa po t- itelo i 1 zbe l n ~~t. z r zen' aleco pcrušen: vyolývojúcica z rozhodnut Organizá espoj t
"á'odov a/a.eoo z obchodných alebo ekonomických sankcií, prova alebo predpisov Európskej únie, Spojeného kráľovstva atebo Spojených štátov 
amerických a/alebo by takýmto spčsooom došlo < porušeniu akejkoľvek inej príslušnej ekonomickej alebo obenednej sankcie vyplývajúcej zo všeobec
ne záväzného právneho creopisu Slovenskej republiky.

A 2 C C 2 2 5 9 0 2 D  Verzia AMC: 2021.06.08.1317.D4 (18.06.2021 08:52) TI. č. 2259 / AMC  / I!, 2019
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Rekapituláci 
a poistného

Výpočet
poistného

Bežné
poistné

Jednorazové
poistné

Vznik 
/zmena 
a zánik 
poistenia

Údaje pre 
platbu
poistného

9870116581
strana 2/2 

äoset
pr'rcr Dmc poistenia Poistné pred zľavou Poistné po zľave

0 Poistenie majetku........................................................

Poistenie strojov - technické riziká...............................

Poistenie prerušenia prevádzky..................................

Poistenie nákladu.......................................................

Poistenie vozidiel autosalónov...................................

Poistenie hospodárskych zvierat.................................

Poistenie plodín...........................................................

Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu..............

0,00

0 0 ,00

0 0 ,00

0 0 ,00

0 0 ,00

0 0 ,00

0 0 ,00

0 0 ,00

Poistenie zodpovednosti za environmentálnu škodu........

Poistenie zodpovednosti za škodu cestného dopravcu......

Poistenie zodpovednosti za škodu - lekári ...................

0 0,00

0 0 ,00

0 0 ,00

Poistenie zodpovednosti, za škodu - ekon., právne profesie

Poistenie zodpovednosti za škodu - IT.........................

Poistenie bytových domov............................................

Stavebné poistenie......................................................

1 1 056,00

0 0,00

0 0 ,00

0 0 ,00

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

ÍUR

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

422,40

0,00

0,00

EUR 

EUR 

EUR 

EUR 

EUR 

Eli R 

EUR 

EU R 

EUR 

EUR 

EUR 

EUR 

EUR 

EUR

0,00 EUR

Obchodná zľavo’ 15 ° °  + Bonus*: 45  % — 60 B Celkové poistné s daňou**:

Minimálne poistné s daňou**:

|Xl 1 I polročné splátky Q  štvrťročné splátky

Poistné (splátka) + Daň z poistenia (splátka)**: 391,11 EUR + 31,29 EUR 

1 1 soiatka naraz Poistné (splátka) s daňou k úhrade**:

422,40

100,00

EUR

EUR

422,40 EUR

r prípade nepriaznizébo škodového priebehu o predchádzajúcom období tejto poistnej zmluvy ma poistovate!právo odobral bonus no nasledujúce poistne obdobie, 
'on z poistenia je vypootoná vo výške Srš v zmysle zákona c 213/2018 Z.z. o  dani z poistenia o o  zrne" s o doplnení niektorých z á k o n o v .

Poistné obaooie: |X ] bežný *ck Q  kalendárny rok Výročný deň (deň o mes.oc/ 0 1 0 7 Ak nie je vyplnený, vyiocrynn dňom je 
prvy oen doisdnonéhc poistného oodoblo

Vznik po'stema / Zmena poistenia od 01.07.2021

Poistenie je dlhodobé na dobu neurčitú. (P o is t n e  o b d o b ie  j e  1

00:00 hocJm 

Poistenie ie no dobu určitú do: 30.06.2023

Bankové spojenie: SK17 1100 0000 0026 2600 Ó702 BIC: TATRSKBX
Pre platbu prvého poistného uvádzajte ako variabilný symbol číslo tohto návrhu na poistenie (uvedené vyššie). Pre platbu násled
ného poistného uvádzajte ako variabilný symbol číslo poistnej zmluvy, ktoré Vám bude oznámené na tlačive Poistka. Bežné poist
né je splatné prvým dňom poistného obdobia a jednorazové poistné dňom vzniku poistenia. V prípade dojednania platenia bežného 
poistného vo forme ročných/polročných /štvrťročných splátok, prvá splátka poistného je splatná v deň vzniku poistenia. Každá 
ďalšia splátka poistného je splatná v deň, ktorý sa svojim číselným označením zhoduje s výročným dňom poistenia, a to dvanáste
ho/šiesteho/tretieho mesiaca nasledujúceho po splatnosti predchádzajúcej splátky poistného.V prípade dojednania platenia jedno
razového poistného vo forme individuálnych splátok sú splátky splatné v dojednaných termínoch splatnosti.

Miesto uzavretia coistnej zmluvy/zmeny coístnej zmluvy

Bratislava
Dátum ^zavretia poistnej zmluvy/zmeny poistnej zmluvy

11.06.2021

A 2 C C 2 2 5 9 0 3 E

11 (V

oprávnená osoba č. jl 
Ferdinand Daňo

Mgr. Beáta Kíímeková
op rávn en áp sooQ  c. z unďerwriter
odbor korporátnych rizík

Ing. Filip Ceíder
underwriťer 

odbor korporátnych rizík

9870116581

A2CC225903E



Poistená
profesia

Poistné

Zľavy 
/ Prirážky

Pripoistenia

Poistné 
za prílohu

Poistné
podmienky

Vznik,
zmena
poistenia

Príloha NPZ - P č 1 k návrhu poistnej zmluvy č. 9870116581 strana 1/1 Allianz (fiT)
Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu - ekonomické, právne profesie

Druh poistenej profesie:

|X| ekonomická p'ofesia, uvecfte:

Znalec
Evidenčné číslo: 900016,900125 
Odbor: podlá priloženej evidencie 

I I právna profesia, uveďte: Odvetvie: podlá priloženej evidencie

D  iné:

Poistná suma [EUR]: 

Spoluúčasť [EUR]:

33 193,00

100,00

Územná platnosť: SR

Výpočet poistného:

1, Predmet poistenia - Základné poistenie

Sadzba [EUR] Počet jednotiek Základné poistné [EUR]
uveďte presné znenie profesie v zmysle sadzobníka 
Profesia Znalec 110 12 1 320,00
□ koncipient, asistent, zamestnanec, administratíva

Záklodné poistné spolu v EUR: 1 320,00

Zľavy zo základného poistného spolu

Druh zfavy Zlava [%] Zľava [EUR]

1. Množstevná zlava 20 264,00
2. Zlava za dojednanú vyššiu spolu účasť ako je základná 0 0,00

Predmety poistenia - Pripoistenia (prirážka k základnému poistnému spolu)

Druh pripoistenia Pripoistenie Subiimit plnenia 
[EUR] Prirážka [%] Poistné [EUR]

1. Tlmočník a súčasne prekladateľ □  áno S  nie +

2. Prevzaté dokumenty □  áno H  nie +

3. □ áno H  nie +

4. □ áno H  nie +

Celkové poistné za prílohu - profesie: 1 056,00

Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu právnických alebo podnikajúcich fyzických osôb spôsobenú pri výkone profesie účinné od 
1.1 2021 (odlej len „VPP - P”), Dolož<y zoznam poistených znaleckých činnosti...................... a dokumenty:...................................................................................

Vznik/zmena poistenia 
na tejto prílohe od 01.07.2021 00:00 hod. Retroaktívny dátum od 00:00 hodín

Dátum uzavretia ooisteria/zmeny poistenia na tejto prílohe

11.06.2021

A 2 C C 2 2 0 7 0 5 TI. e. 2207 /AMC/II 2021

A2CC2207015



Allianz ®

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY
Poistenie zodpovedností za Škodu spôsobenú pri výkone profesie

Čtónok 1
Úvodné ustanovenia

1. Pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone 
profesie P krtia ustanovenia poistnej zmluvy, príslušné 
všeobecne záväzné právne predpisy a tieto všeobecné 
poistné podmienky (dolej lén „VPP-P"}, ktoré sú 
neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy,

2 VFP-P so vzťahujú na poistenie zodpovednosti za Škodu 
spôsobenú poisteným pri výkone profesie (ďalej len 
.poistenie'), ktorú vykonáva poistený v súlade s príslušnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi,

3, Pre účely tohto poistenia je poisťovotefóm Alton*- Slovenská 
poisťovňa, á.s. Poistníkom  je osobo, ktorá spoisťovotebm  
uzavrela poistnú zmluvu.

Článok 2 
Výklad pojmov

Pre účely tohto poistenia;
1 Poistená profesia je profesia (povolanie) výstavne uvedená 

v poistnej zmluve
2 Poistený je osoba uvedená v pästnej zmluve, ktorá je 

oprávnená vykonávať poistenú profesiu, v rozsahu svojho' 
oprávnenia a ktorá zodpovedá za škodu.

3. Zamestnanec je každé fyzická osoba, vykonávajúca poistenú 
profesiu-a ktorá je v pracovnoprávnom yzfahu s poisteným,

.4. Poškodený je akákoľvek osoba, s výnimkou poisteného alebo 
zamestnanca poisteného alebo subdodávateľa poisteného, 
ktorej bpto spôsobená Škoda a ktorá si uplatnila nárok voči 
poistenému

5. Porušenie povinností znamená konanie, zanedbanie
povinností alebo opomenutie, ktorého sd dopustil poistený pri 
výkone poistenej profesie, následkom ktorých môže vzniknúť 
alebo vznikla škoda, zo ktorú poistený zodpovedá a ktorá by 
mohla byť dôvodom vzniku právo na poistné plnenie od 
poisťovateľa, Porušenia povinností, ktoré priamo alebo 
nepriamo súvisia s, vyplývajú z, alebo sú následkom rovnakej 
príčiny sa považujú za jedna päruSenie povinností, Dátum 
takéhoto porušenia povinností bude považovaný zo dátum 
prvého porušenia povinnosti 

ô. Škoda je majetková ujma poškodeného vzniknutá 
z porušenia povinnostípoistenéhoa uplatnená váči 
poistenému nb základe písomného nároku, ktorý1 j® poistením 
krytý týmito VPP-P o zmluvnými dojednaniami 

7, Škoda na zdraví je akákoľvek majetková alebo nemajetková 
ujma (odškodnenie bolesti, odškodnenie sťaženia 
spoločenského uplatnenia) spôsobená poškodením zdravia, 
vrátane choroby alebo usmrtením fyzickej osoby,

8 Škoda na veci je majetkové ujma spôsobená fyzickým 
poškodením, krádežou alebo stratou hnuteľných alebo 
nehnuteľných veci vrátane inej s tým súvisiacej majetkovej 
ujmy crteba ušíého zisku vyplývajúcej z tohto poškodenia, 
krádeže alebo straty, alebo zo straty možnosti používať 
poškodenú alebo stratenú hnuteľnú alebo nehnuteľnú vec.

9, Doba trvania poistenia (poistná dobo} je dobo poskytovania 
poistnej ochrany začínajúca vznikom poistenia, ktorá je 
uvedená v poistnej zmluve. V prípade zániku poistenia

stanovenom-všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
týmito VPP-P a zmluvnými dojednaniami pred uplynutím doby 
trvania poistenia dojednanej v poistnej zmluve, je doba 
trvania poistenia zhodná s obdobím od vzniku poistenia do 
jeho zániku.

10- Retroaktívny dátum jév poistnej zmluve osobitné dojednaný 
dátum, ktorý predchádza vzniku poistenia (začiatku doby 
trvania poistenia) a ktorý určuje začiatok plynutia doby, počos 
ktorej mohlo dôjsť k porušeniu povinností, Retroaktívny dátum 
znamená dátum, kedy najskôr v minulosti mohlo dôjsť k 
porušeniu povinností, aby takéto porušenie povinností mohlo 
byť považované zo príčinu vzniku nároku, ktorý je týmto, 
poistením krytý. Nároky vyplývajúce z porušenia povinnosti, ku 
ktorým došlo pred retroaktivnym dátumom, nie sú poistením 
kryté,

i 1 Rozšírená dobo uplatnenia nároku je dodatočné obdobie 
nasledujúce pá skončení doby trvania poistenia v zmysle 
Článku 8 týchto VPP-P, počas ktorého- môže pojstnik alebo 
poistený zistiť a oznámiť poisťovateľovi vznik nároku alebo 
okolností, ktoré môžu viesť k vzniku nároku.

12 Vedomá nedbanlivosť je také konanie alebo opomenutie, 
a ktorom poistený vedel, že ním môže škodu spôsobiť, ale bez 
primeraných dôvodov sa spoliehal, že ju nespôsobí.

13. Nárok znamená:
ä) akúkoľvek písomnú požiadavku na náhradu Škody 

uplatnenú voči poistenému v dôsledku porušenia 
povinností poisteného:

b) návrh na začatie civilného sporového konania alebo 
vznesenia obvinenia voči poistenému, ok sa v týchto 
konaniach uplatňuje náhrada škody voči poistenému 
v dôsledku porušenia povinností, 

é) nóvrtína začatie správneho konania vedeného voči 
poistenému a týkajúceho so Škody spôsobenej 
porušením povinností poisteného.

Akýkoľvek počet nárokov uplatnených voči poistenému, ktoré 
vyplývajú alebo sú spojené s jedným porušením povinností 
poisteného bude považované zo jeden nárok.

14 Limit zodpovednosti zo škodu je v poistnej zmluve
stanovené, suma {poistné suma), ktorá p  Súhrnným limitom 
zodpovedností za škodu na jednu a všetky poistné udalostí, 
ktoré vyplývajú zá všetkých nárokov uplatnených voči 
poistenému počos jedného poistného, obdobia. Akýkotvek 
sublimit zodpovednosti za škodu uvedený v poistnej zmluve 
je sublmítom na jednu a všetky poistné udalosti počas 
jedného poistného obdobia pokiaľ ide o škodu, no ktorú sa 
sublimit vzťahuje, Sublimit je časťou súhrnného tímítv 
zodpovednosti za škodu (poistnej sumy) a nezvyšuje bo,

15. Náklady konania sú:
a) náklady obhajoby poisteného v prípravnom konaní a pred 

súdom v trestnom konaní vedenom proti nemo, ok je 
vedené v súvislosti so zodpovednosťou poisteného za 
škodu spôsobenú pri výkone poistenej profesie:

b) trovy civilného konania o náhrade škody pred príslušným 
orgánom, ak toto konanie bolo potrebné no zistenie 
zodpovedností za škodu poisteného alebo výšky plnenia 
poisťovateľa, pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť 
(znášdf);
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c) noktady právneho-zastúpenia poisteného v konaní o 
náhrade škody, ako aj poisteným  účelne vynaložené 
náklady mimosúdneha prerokovania nárokov 
poškodeného vzniknutých poškodenému v súvislosti 
s výkonom poistenej profesie,

d) náklady na externých konzultantov a iné náklady,
s vylúčením mzdových nákladov poisteného, účelne 
vynaložené poisteným  pri zmierňovaní škody resp, pri 
riešení vzniknutého nároku, ktorý sa vzťahuje k porušeniu 
povinností poisteným.

Vynaloženie akýchkoľvek nákladov konania musí byť vopred 
písomné odsúhlasené poisíovotetom, inak paisfam tétm i 
nevzniká povinnosť ich uhradiť,

16 Dokumenty znamenajú akékoľvek dokumenty v tlačenej 
alebo elektronickej podobe okrem peňazí a/alebo 
akýchkoľvek finančných nástrojovo okrem dokumentov 
historickej alebo umeleckej hodnoty,

17 Porušenie práv duševného vlastníctva znamená akékoľvek 
porušenie práv duševného vlastníctvo okrem porušenia 
patentových práv.

Článok 3
Rozsah poistenia

1. Poistnou udalosťou podľa týchto poistných podmienok je 
vznik povinnosti poisfám tefo nahradiť za poisteného škodu, 
za ktorú zodpovedá ak škoda vzniklo v dôsledku porušenia 
povinnosti poisteného, ktoré nastala počas doby trvania 
poistenia alebo po retraaktivnom dátume, ak je v poistnej 
zmluve dojednaný a nárok bol prvýkrát písomne uplatnený 
voči poistenému počas doby trvania poistenia alebo počas 
rozšírenej doby uplatnenia nároku podfa č i 8 týchto VPP-P. 
PQistník/pofšfený najneskôr do 15 dni, od kedy sa

o uplatnenom
nároku dozvie, oznámi poisťovateľovi uplatnený nárok.

2. Za dátum uplatnenia nároku voči poistenému sa považuje 
deň, kedy poistený obdržol prvýkrát písomné oznámenie 
o nároku.

3:1 Za dátum uplatnenia všetkých nárokov, ktoré vyplývajú 
alebo sú spojené s jednýrúporušením povinností poisteného 
voči jednej a tej istej osobe bude považovaný d á t u m  
uplatnenia prvého z týchto nárokov voči poistenému.'

4, Poistenie sa 'vzťahuje aj no škodu, zo ktorú zodpovedá 
poistený, ak ju spôsobil zamestnanec alebo subdodávateľ 
poisteného, ktorých poistený pri výkone poistenej profesie 
použil Na poisťovateľa prechádza právo poisteného na 
náhradu škody voči subdodávateľovi v zmysle čí.12 týchto 
vpp-p,

5, Psistovateizoptotí za poisteného:
a) náhradu škody spôsobenú poisteným  v dôsledku 

porušenia povinností pri výkope poistenej profesie, za 
podmienky, že nárok í# kryty týmto poistením,

b) náhradu pokút, penále, ktorých zaplatenie bolo uložené 
klientovi poisteného v dôsledku porušenia povinností 
poisteného,

c) náklady konania poisteného.
6, V prípade dojednania profesie tlmočník, prekladateľ sa 

poistenie vzťahuje oj na škodu no zdraví alebo škodu na veci
7, Páisfavateíďalej zaplatí za poisteného najviac do výšky 

suhlimitu dojednaného v poistnej zmluve:
a) náhradu škody spôsobenú poisteným  v dôsledku 

neúmyselného pôruSeniá práv duševného vtostaktvQ, ok 
je to v poistnej zmluve dohodnuté;

b) náklady na obnovu atebo nahradenie dokumentov 
prevzatých poisteným  zo účelom výkonu poistenej

profesie, v dôsledku ich straty, poškodenia alebo zničenia, 
ak je to v poistnej zmluve dohodnuté

7, Náklady konania, ktoré v časti odmeny advokáta za 
zastupovanie poisteného presahujú odmenu za 
zastupovanie určenú použitím základnej sadzby tarifnej 
odmeny advokáta stanovenej v Slovenskej republike 
platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
poisťovateľ nahradí len vtedy, pokiaľ sa k tomu písomne 
vopred zaviazal,

8. Súčet náhrad škôd o náhrad nákladov konania 20 všetkých 
poistných udalosti počas jedného poisteného obdobia 
nesmie presiahnuť Kmit zodpovednosti zo škodu alebo 
sublimit uvedený v porstnej zmluve. Poisťovateľ si vyhradzuje 
právo vyšetri^ preskúmať a mimosúdrte vyrovnať akýkoľvek 
nárok no náhradu škody

Článok 4
Výluky z poistenia

1, Poistenie sä nevzťóhuje na zodpovednosť poisteného za 
škodu:
a) spôsobenú úmyselne alebo vedomou nedbondvasfou;
b) vyplývajúcu z porušenia povinností:

- o ktorých poistený pred začiatkom doby trvania 
poistenia vedel alebo mu mohli byt známe ako okolnosti 
vedúce k vzniku nároku voči poistenému;

- z ktorého nároky bolí omámené pred dátumom 
začiatku doby trvania poistenia.

0) spôsobenú konaním atebo opomenutím v rozpore s 
dobrými mravmi, spreneverou, podvodným konaním 
atebo pod vplyvom alkoholu, omamných alebo 
pšythotropných látok;

d) k náhrade ktorej sa poistený zaviazal nad rámec 
stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi 
a bez suhlasu poisťovateľa

e) z ktorej1 vyplývajúce nároky sú uplatnené voči poistenému 
po uplynutí doby trvania poistenia a lebo po uplynutí 
rozšírenej doby uplatnenia nároku:

f) vzniknutú voči poistenému alebo zamestnancovi 
poisteného alebo subdodávateľovi poisteného:

■g) spôsobenú následkom konania riaditeľa, manažéra 
alebo iného vedúceho zamestnanca alebo ktorá vznikla 
následkom konania spoločníka, akcionára alebo člena 
orgánov spoločnosti poisteného. Táto výluka neplatí, ak 
škoda bola spôsobená pri výkone poistenej profesie: 

h) vzniknutú zo stavu platobnej neschopnosti alebo úpadku 
poisteného;

1) z ktorej vyplývajúce nároky sú uplatňované navzájom 
medzí poistenými:

j) pQktoípOfšfehý nemoŕ v čase kedy došlo.* 'porušeniu 
povinností platné oprávnenie no vykonávanie poistenej 
profesie v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov;

k) spôsobenú nedodržaním zmluvne dohodnutých lehôt, 
alebo vyjadrením prísľubu alebo záruky; 

í) na veci, ktorá bola poistenému atebô ním poverenej osobe 
zyerenó, zapožičaná, ďalej veci, ktorú poistený atebo ním 
poverená osoba prevzala, používa alebo vzniknutú oko 
schodok no zverených hodnotách; 

m) na okúkoľvek škodu alebô nárok akokoľvek súvisiaci s:
1.1, neautorizovaným spračavdním alebo nakladaním 

akýchkoľvek dát poisteným  olebo inou osobou,
1.21 porušením1 všeobecne záväzných právnych predpisov 

alebo zmluvných záväzkov súvisiacich so správou, 
nakladaním alebo ochranou dát;
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1,3, zlyhoním akýchkoľvek bezpečnostných opatrení 
akéhokoľvek počítačového či iného technologického 
zariadenia majúceho za následok neautorizovaný 
prístup k alebo získanie akýchkoľvek dát;

1.4 zneužitím alebo krádežou dát alebo dokumentov;
15, úmyselným zásahom alebo útokom akejkoľvek osoby 

na akýkoľvek informačný systém, vrátene presmerovaní 
dátových tokov alebo nasadenia Škodlivého programu 
alebo kódu, vrátane akýchkoľvek finančných strát 
z nich vyplývajúcich,

1 é. prerušením prevádzky poisteného spôsobenej
nedostupnosťou počítačového systému poisteného, 
akokoľvek spôsobeného; 

n) pre ktorú všeobecne záväzný právny predpis stanovuje 
poistenému povinnosť uzavrieť postnú zmluvu na 
poistenie odlišné od poistenia výkonu profesie uvedenej 
v poistnej zmluve; 

o) spôsobenú povinnosťou poisteného zoplotíť poplatky, 
pokuty, penále, peňažné tresty uložené na základe 
občianskoprávnych, trestnoprávnych, obchodnoprávnych 
predpisov, predpisov správneho právo alebo na základe 
zmluvného vzťahu, pokiaľ táto povinnosť bola uložená 
alebo vzniklo priamo poistenému; 

p) spôsobenú zlyhaním alebo chybou pr i zrealizovaní 
akejkoľvek investície alebo zmenou trhovej hodnoty 
investície alebo spoliehaním so no radu akejkoľvek osoby 
oko investovať alebo spoliehaním sg no investičné 
prognózy, ktoré poskytol poistený alebo akákoľvek osoba 
v mene poisteného a no základe ktorých uplatnil 
poškodený náiok na náhradu škody voči poistenému; 

q) vzniknutú nesplnením povinnosti vyúčtovať prevzaté 
peniaze, odmenu alebo vyplatiť pripadne zinkasovať 
poistné, provízie, dane alebo iné peňažné prostriedky: 

r) v dôsledku stavu platobnej neschopnosti finančných 
inštitúcií, bánk. obchodných spoločnosti alebo iných 
právnických alebo fyzických osôb; 

s) ns zdraví alebo na veci. To neplatí v prípade profesie 
tlmočník, prekladateľ; 

t) vzniknutú porušením obchodného tajomstva,
ohováraním, urážkou no cti, neoprávneným zásahom do 
právo no ochranu osobnosti, diskrimináciou, porušením 
všeobecne záväzných pravidiel hospodárskej súťaže 
alebo nekalou súťažou; 

u) vzniknutú porušením práv duševného vlastníctvo, pokiaľ 
nie je dohod nuté inak, 

v) vzniknutú v dôsledku nároku uplatneného priamo-, v mene 
alebo príkazom materskou spoločnosťou alebo 
akoukoľvek dcérskou spoločnosťou poisteného; alebo 
akoukoľvek inou spoločnosťou, v ktorej má poistený 
kontrolnú alebo výkonnú väčšinu na majetku alebo 
hlasovacích právach, 

w) z ktorej vyplývajúci nárok je uplatnený v zmysle práva 
Spojených štátov amerických o Kanady,

2. Poistenie so dolej nevzťahuje no zodpovednosť poisteného za 
škodu:
a) vzniknutú pritmio alebo nepriamo zo skutočného, 

údajného alebo hroziaceho vypustenia, úniku, rozptýlenia, 
presakovania zne-'isťujúcich látok

b) vzniknutú z nariadenia alebo požiadavky, aby poistený 
vyhodnotil, testoval, monitoroval, vyčistil, odstránil, 
kontroloval, zadt žal, spracoval, detoxikavaí alebo 
neutralizoval, znečisťujúce látky;

c) spôsobenú vojnovými udalosťami, vzburou, povstaním, 
štrajkom, občianskou vojnou, revolúcoiu, pracovnými 
nepokojmi, rabovaním, sabotážou, výnimočným stavom,

konfiškáciou, zásahom štátnej alebo úradnej moci, 
akoukoľvek teroristickou akciou alebo akýmkoľvek iným 
činom, ktorý súvisí s vyššie uvedenými bez ohľadu na to, či 
vojna bola vyhlásená alebo nie;

d) priamo alebo nepriamo súvisiacu s jadrovou energiou, 
vyplývajúcu z jadrovej energie, spôsobenú alebo vzniknutú 
jadrovou energiou alebo jadrovým žiarením akéhokoľvek 
druhu, rádioaktivitou, toxickými, výbušnými alebo inými 
nebezpečnými látkami, výbuchom akejkoľvek vojenskej 
zbrane, použitím zbrane hromadného ničenia, spôsobenú 
vplyvom akéhokoľvek žiarenia;

3, V poistnej zmluve je možné dohodnúť aj iné špecifické výluky.

Článok 5
Plnenie poisťovateľa, limit plnenia

1 Poisfcvateí nahradí za poisteného škodu z jednej poistnej 
udalosti masti máíne do výšky limitu zodpovednosti za škodu 
alebo sublirhltudojednaného v poistnej zmluve nezávisle no 
počte poistených, poškodených, uplatnených nárokov alebo 
súdnych/správnych konaní.

2. Maximálny limit plnenia za všetky poistné udalosti počas 
jedného poistného obdobia nesmie prekročiť limit 
zodpovedností za škodu ale bo subtíMt uvedený v ppístnej 
zmluve.

Článok 6 
Spoluúčasť

Poistený sa podieľa na poistnom plnení z každej poistnej udalosti 
pevne stanovenou sumou alebo percentom alebo kombináciou 
pevne stanovenej sumy e percento uvedenou v  poistnej zmlu ve. 
Poisťovateľ zníži každé plnenie o dohodnutú výšku spoluúčasti

Článok 7 
Územné platnosť poistenia

1 Poistenie sa vzťahuje no nároky uplatnené voči poistenému 
v zmysle práva Slovenskej republiky,

2. V poistnej zmluve v časti územná platnosť je možné dohodnúť 
rozšírenie aj no nároky uplatnené voči poistenému podľa 
právnych predpisov iných štátov oko je Slovenská republika 
s výnimkou Kanady a Spojených štátov amerických.

Článok 8 
Rozšírená doba uplatnenia nároku

1. V prípade, íe  poistník nedojedná poistenie zodpovednosti zo 
škodu spôsobenú pri výkone poistenej profesie no dalšie 
poistné obdobie u poisťovateľa ani u žiadneho iného 
poistovatefa o nedošlo k zániku poistenia z dôvodu 
neplatenia poistného riadne o včas, piati automatické 
rozšírenie doby možnosti omámenia nároku voči poistenému 
v dĺžke 30 dní od skončenia doby trvania poistenia 
u poisťovateľa, počas ktorého môže poistník alebo poistený 
zistiť o-oznámiť poisťovateľovi vznik/nároku alebo okolností, 
ktoré môžu viesť k vzniku nároku, pokiaľ nie je dojednané inak, 
bez zaplatenia dodatočného poistného.
Poistník má zároveň právo pred skončením doby trvania 
poistenia dojednal zo dodatočné poistné stanovené 
poisťovateľom v poistnej zmluve rozšírenú dobu možností 
oznámenia nároku voči poistenému dlhšiu ako 30 dní. 
Podmienkam i dojednania rozšírenej doby uplatnenia nároku 
sú:
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q) písomné žiadosť o dojednanie rozšírenej doby uplatnenia 
nároku bude poisťovatefäw doručený minimálne 30 dní 
pred stenčením doby trvania poistenia a poísfovotei 
žiadosť akceptuje;

b) rozSírená doba uplatnenia nároku sa bude vzťahovať len 
na porušenia povinnosti, ku ktorým doälo (Sred skončením 
doby trvania poistenia podta poistnej zmluvy; a

c) poistený nemo dojednané oni nedojedná v priebehu 
rozširenej dpby uplatnenia nároku žiadne iné poistenie 
zodpovednosti zo Škodu spôsobenú pri výkone poistenej 
profesie, ktoré by sa vťahovalo no nároky vyplývajúce
z porušenia povinností, ku ktorým došlo pred koncom 
poistenia,

2, Rozšírenie doby uplatnenia nároku nerozširuje dobu trvania 
poistenia, nemení rozsah poistného krytia ani dojednaný lim it 
zodpovedností zo Škodu,

Článok 9
Vznik a zánik poistenia

1. Cos. no ktorý bolo poistenie dojednané, je poistná dobo. Časť 
poistnej doby dohodnutej v poistnej zmluve, za ktorá sa piati 
poistné, je poistné obdobie Pri krátkodobých poisteniach 
(poistná doba krotsia ako jeden rok) sú poistná doba
o poistné obdobie totožné,

2. Poistenie sa dojednáva na dobu určitú alebo neurčitú,
3. Poistenie vzniká prvým dňom nesledujúcim

(od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia poistnej zmluvy, pokiôf nie 
jé v poistnej zmluve dohodnuté inak,

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové 

poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dno jétíá 
splatnosti;

b) ak poistne za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené ;v 
súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi.

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak beta
zaplatená len časť poistného.
5. Poistenie zanikne výpoveďou;

a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po 
uzatvorení poistnej zmluvy. Výpovednej lehota je 
osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne;

b) ku koncu poistného obdobia. Výpoveď sa musí dať aspoň 
6 týždňov pred jeho uplynutím;

c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa 
poskytnutia poistného plnenia alebo jehotomietnuíla. 
Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie 
zanikne

6. Poistenie zanikne aj;
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie 

dojednané no dobu určitú);
b) zánikom poisteného bez právneho nástupcu,
c) ukončením, pozastavením alebo odvolaním poisteného 

z výkonu poistenej profesie.
7. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými 

právnymi predpismi nie sú ustanoveniami tohta článku 
dotknuté,

Článok 10
Poistné

1, Poistné uhrádza poistník za poistné obdobie v termínoch 
splatnosti dohodnutých v poistnej zmluve. Poistné je 
jednofázové alebo bežné.

2, jednofázové poistné je poistné za celú dobu, no ktorú bolo 
poistenie dojednané.

3, Bežné poistné je poistné za dohodnuté poistné obdobie.
4, Poistné so stanovuje pevnou finančnou sumou alebo sadzbou 

z premennej hodnoty,
5. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí 

poistné zo poistné obdobie v splátkach, Ph dojednaní 
polročnéhoalebo štvrťročného platenia splátok poistného sa 
Účtuje k ročnému poistnému prirážka, a to 3% z ročného 
poistného za platenie v polročných splátkach a 5% z ročného 
poistného za platenie v štvrťročných splátkach.

6. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach piati, že 
nezaplatením jednej splátky poistného sa dňom nasledujúcim 
po dni jej splatnosti stáva splatným poistné za celé poistné 
obdobie, Poisfavptef má nárok na úrok z omeškania zo každý 
deň omeškania.

7 Ak je poistné stanovené sad2bou z premennej hodnoty, je 
poistník povinný najneskôr ete jedného mesiaca po uplynutí 
poistného obdobia oznámiť poisťovotefovi skutočnú výšku 
hodnôt rozhodujúcich pre stanovenie výšky takéhoto 
poistného,

8, Doplatok k poistnému podta ods.7 tahto článku je splatný do 
jedného mesiaca od oznômenia jeho výšky poistnikovi; 
pripadný prepSotok pDÍsfovptef vráti do jedného mesiaca po 
oznámení premennej hodnoty rozhodujúcej pre skutočnú 
výšku poistného, V prípade, že bolo v pästnej zmluve 
dojednané minimálne poistné, poisťovatef vráti prípadný 
preplatok no poistnom ibo v častí, v ktorej preplatok presahuje 
minimálne poistné,

Článok 11
Povinností poistníko, poisteného, poisfavatefa

1. Poistníkfpoisienýse povinný dodrž u/ut všeobecne záväzné 
právne predpisy, tieto VPP-P o dojednania dohodnuté 
poistnou zmluvou.

2. Poistfíik je povinný pravdivo o úplne odpovedať na všetky 
písomné otázky poisfovateía pri dojednávaní poistenie.
To isté oloti i v prípade zmeny poistenia. Uvedenú povinnosť 
má aj ppistený.

3. Poísmík alebo poistený \a cľalej povinný
a j bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovatetovi 

všetky skutočnosti, ktoré môžu mať vplyv na zvýšenie rizika 
vyplývajúce z činnosti poisteného oko i všetky zmeny 
v skutočnostiach, ktoré poistník oznámil pri dojednávaní 
poistenia;

b) uhradí! hodne á  včas poistné v zmysle poistnej zmluvy,
4. Poistenýjé povinný:

a) postupovať v súlade s pokyn mi posiovatefa o dbať, aby 
nedošlo k porušeniu povinností:

b) dodržiavať povinnosti, stanovené poistnou zmluvou;
c) poisfovotetovi kedykolvek predložiť alebo umožniť 

nahliadnuť dô okýchkoívek účtovných o iných dokladov, 
pokiot je ta nutné k zisteniu alebo prevereniu hodnôt 
rozhodujúcich pre stanovenie poistného;

d) odstrániť koždú skutočnosť, o ktorej sa dozvie a ktorá by 
mohla mal vplyv no vznik Škody alebo prijať toké 
preventívne opotrebia, oké je možné rozumne požadovať,

5. Ak nastané škoda, poistený je povinný:
aj. urobiť všetky možné opatrenia k zmierneniu následkov 

škody, vyžiadať si k tomu pokyny poisfovatefa a 
postupovať v súlade s nimi:

b) ihneď, najneskôr do pätnástich dni od kedy so dozvie o 
. uplatnenom nároku poškodeným, písomne oznámil 
poisfovotetovi miesto, dátum, príčinu vzniku škody, mená 
a adresy poškodených, dokumentáciu preukazujúcu vzťah 
medzi poisteným a poškodeným, rozsah škody a v tejto
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súvislosti predložiť doklady, ktoré si poisťovateľ, vyžiada 
o umožniť poisťovateľovi preverenie oznámených 
skutočnosti;

c) poskytnúť poisťovateľovi súčinnosť pri vyšetrovaní' nároku 
na náhradu škody alebo v súdnom konaní, bez vy zvonia 
mu oznamovať všetky skutočnosti týkajúcenároku na 
náhradu Škody, pravdivo a v stanovenej lehote odpovedať 
no jeho otázky;

d) neuspokojovať a neuznávať ani čiastočne uplatnené 
nároky na náhradu škody, nesmie uznať zodpovednosť za 
Skoda alebo uzavrieť dohodu o vyrovnaní alebo súdny 
zmier, pokiaľ k tomu nedostane od poisťovateľa písomný 
súhlas;

e) pasfovoŕefeví bezodkladne oznámiť po tam, ako sa 
dozvie, že je voči nemu súdne alebo mimosúdne 
uplatňovaný nárok na náhradu škody a lebo že je proti 
nemu v  súvislosti s porušením povinností vedené prípravné 
o lebo trestné konanie o predložiť mu všetky s tým 
súvisiace písomné materiály;

f) nechať sa v trestnom kahani vedenom v súvislosti
s nárokom na náhradu škody alebo v občianskom súdnom 
konaní proti poistenému a náhrade Škody spôsobenej 
v  súvislosti s výkonom profesie, zostupovať právnym 
zástupcom určeným aiéhá schváleným potsťóvoteíám;

g) odovzdať poisťovateľovi všetky doklady potrebné
k uplatneniu prova prechádzajúceho z poisteného na 
poisťovateľa v súlade s Článkom 12 týchto VPP-P.

6. V prípade porušenia alebo nedodržania povinností 
stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
týmito VPP-P, zmluvnými dojednaniami alebo dohodnutými v 
poistnej zmluve, poistený je povinný spätne uhradiť 
poisťovateľovi sumu primeranú tomu, aký vplyv malo jeho 
porušenie na rozsah povinností poisťovateľa poskytnúť poistné 
plnenie. Uvedenú povinnosť má v prípade porušenia 
povinností aj poistník,

7 Ak poistený spôsobí Zvýšenie nákladov poisťovateľa tým, že je 
potrebné rozhodujúce skutočnosti zisťovať opätovne, 
poisťovateľ má právo požadovať od poisteného náhradu v 
týchto zvýšených nákladov v plnej výške o postený je povinný 
ich uhradiť

8. Poisťovateľ je povinný po. oznámení vzniku nároku no 
náhradu škody bez zbytočného odkladu začať šetrenie 
potrebné na zistenie rozsahu jeho povinností plniť.

Článok 12
Prechod práv

1 Pokiaľ poisťovateľ nahradil za poisteného škodu, prechádza 
na neho právo poisteného na ná hradu škody alebo iné 
obdobné právd, ktoré poistenému v súvislosti s jeho 
zodpovednosťou za škodu vzniklo proti inému.

2, Na poisťovateľa prechádza najmä právo poisteného na 
vrátenie vyplatenej sumy ako oj náhradu nákladov konania, 
pokiaľ ich poisťovateľ za poisteného uhradil

Článok 13
Rozhodujúce právo a právomoc, súdov

Poistné zmluva pre toto poistenie sa riadi právom Slovenskej 
republiky. Pre riešenie sporov, týkajúcich sa poistnej zmluvy pre 
toto poistenie, je založená právomoc súdov Slovenskej republiky

Článok 14
Vzájomná komunikácia, doručovanie písomností

Na vzájomnú komunikáciu týkajúcu sa poistenia a ponuky našich 
prbduktpv a služieb môžeme využívať v poistnej zmluve Uvedené 
alebo vzájomne dodatočne oznámené kontaktné údaje, 
Poisťovateľovi určené písomnosti považujeme zo doručené v deň 
ich prevzatia, ak nie je dohodnuté inak.
Písomnosti určené poistnľkovi alebo poistenému doručujeme na 
ich poslednú nám známu korešpondenčnú adresu. 
Korešpondenčnou adresou môže byt;
:o) poštová adresa, ktorú patstnlk/po/síeoý oznámil 

poisťoveteíovi
pre účely doručovania korešpondencie,

b) e-moilová ddresa,
c) telefónne číslo.
Písomnosť sa považuje za doručenú dňom, kedy Ju 
poistník/po/sfený prevzal alebo odmietol prevziať.
V prípade, ak so písomnosť uloží na pošte kvôli tomu, že 
poistnik/pso/sfený nebol zastihnutý no poštovej adrese 
o v odbernej lehote sí ju no pošle nevyzdvihol, považuje sa za 
doručenú posledným dňom lehoty. Ak so písomnosť vráti 
poisťovateľovi oko nedoručená z. dôvodu, že poisiníka/porsteného 
nemožno no poštovejadresa nájsť, považuje so za doručenú 
dňom jej vrátenia poisťovateľovi. Pre iné formy doručovania ako 
doručovanie prostredníctvom pošty alebo kuriéra so môžu 
dohodnúť osobitné podmienky.

Článok 15
Záverečné ustanovenia

1. Od ustanovení týchto VPP-P je možné sa v poistnej zmluve 
odchýlff

2. Tieto VPP-P nadobúdajú účinnosť dňom 01.01.2021.
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Allianz ©

Oznámenie 
o spracúvaní osobných údajov

V súvislostí s prijatím nariadenia Európskeho parlamentu Q Rady (EU) č 2016/679 2 27. apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov o o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 
zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) vám poskytujeme nasledovné 
informácie o spracúvaní osobných údajov.

1. Kto je  prevádzkovateľom ?
« v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov je

prevádzkovateľom osobných údajov Allia nz - Slovenská poisťovňa, a.s„ so sídlom Dostojevského 
rad 4 815 74 Bratislava, IČO 00 151 700, -zapršaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava i. Oddiel: Sa, Vložka t :  196/8 (dolej aj ako „poislovatef). Kontaktné údaje poisťovateľa 
uvedené v tomto bode sú zároveň kontaktnými údajmi zodpovednej osoby,

2. Ako a  na aký účel získava a  spracúva poisťovateľ v a le  osobné údaje?
• účelom spracúvania osobných údajov klientov (poistnicí o poistení), ich zástupcov, poškodených 

a iných oprávnených osôb (ďalej oj ako „dotknuté osoby") je najmä výkon poisťovacej činnosti 
podľa statného zákona o poisťovníctve (napr. uzatvorenie poistnej zmluvy, správa poistenia, 
ochrana o domáhanie sa práv poisťovateľa). Právnym základom spracúvania je najmä platný 
zákon o poisťovníctve, iné osobitné právne predpisy alebo súhlas dotknutej osoby. Uzatvorenie 
poistnej zmluvy je dobrovoľné, avšak osobné údaje na tento účet je dotknutá osoba v zmysle 
platného zákona o poisťovníctve na žiadosť poisťovateľa povinná poskytnúť. Poskytnutie osobných 
údajov je podmienkou uzatvorenia poistnej zmluvy. V prípade neposkytnutia týchto osobných 
údajov je poisťovateľ oprávnený odmietnuť poistnú zmluvu uzatvoriť:

• podrobný zoznam účelov a  právnych základov spracúvania je možné nájsť na webovom sídle 
poisťovateľa.

• osobné údaje získava poisťovateľ priamo od dotknutých osôb alebo prostredníctvom svojich 
sprostredkovateľov a tretích strán, ktorých podrobný zoznam je možné nájsť na webovom sídle 
poisťovateľa,

3. Aké osobné údaje bude o vás poisťovateľ spracúval?
• zoznam a  rozsah osobných údajov dotknutých osôb je uvedený najmä v platnom zákone 

o poisťovníctve.
» na poisťovacie účely uvedené v  bode 2. o v súlode s platným zákonom o poisťovníctve ä  platným 

Zákonom o ochrane osobných údajov oko právnym základom spracúva poisťovateľ osobné údaje, 
ktoré sú podľa platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov považované 
za osobitnú kategóriu, a to osobné údaje týkajúce sa zdravotného stavu v rozsahu nevyhnutnom 
na posúdenie rizika pri uzavretí poistnej zmluvy, zistenie rozsahu povinností poskytnúť poistné 
plnenie z poistných zmlúv a  likvidáciu poistnej udalostí.

4. Vykonáva poisťovateľ profilovanie?
• poisťovateľ je v zmysle platného zákona ô poisťovníctve alebo iných osobitných právnych 

predpisov oprávnený vykonávať profilovanie súvisiace s poisťovacím účelom, najmä upisovaním 
rizík (underwriting), posudzovaním škodovasti v rámci predzmluvných vzťahov alebe na účely 
predchádzania poistným podvodom, a to v prípadoch predchádzajúcich podozrení na poistný 
podvod alebo iné obdobné konanie. Dôsledkom profilovania môže byť najmä odmietnutie 
uzatvorenia poistnej zmluvy zo strany poisťovateľa (upisovanie rizík, predchádzanie poistným 
podvodom) alebo zohľadnenie škodovasti v úprave zmluvných podmienok.



5. Kto bude mať prístup k vašim osobným údajom ?
* osobné údaje dotknutých osôb môže poisťovateľ v zmysle platných právnych predpisov 

poskytnúť/sprístupniť príjemcom, ktorí majú postavenie samostatných prevádzkovateľov, a-to 
najmä súdom, argónom činným v trestnom konaní. Iným orgánom verejnej moci, advokátom, 
správcom, znalcom alebo iným poisťovniam alebo poveriť spracúvaním osobných údajov 
sprostredkovateľov, ktorými sú najmä finanční agenti, obchodní zástupcovia, zmluvné servisy, 
spoločnosti zabezpečujúce a poskytujúce asistenčné služby alebo spoločnosti zabezpečujúce 
vymáhanie-pohľadávok. Podrobný zoznam príjemcov je možné nájsť na webovom sídle 
poisfovateta.

6. Kde budú vaše osobné údaje spracúvané?
* osobné údoje dotknutých osôb spracúva poisťovateľ v  krajinách Európskeho hospodárskeho 

priestoru (dolej aj ako „EH P“), ale aj mimo neho, o to príjemcami podlo bodu 5, Vždy, keď 
poisťovateľ uskutočňuje prenos osobných údajov dotknutých osôb na spracúvame mimo EHP incu 
spoločnosťou v rámci skupiny Äilianz, rabi tak na základe Záväzných vnútropodnikových pravidiel 
skupiny Äilianz (Äilianz Prívcicy Standard), ktoré stanovujú primeranú úroveň ochrany osobných 
údajov o sú právne záväzné pre všetky spoločností skupiny Äilianz. Záväzné vnútropodnikové 
pravidlá skupiny Allionz a zoznam spoločností skupiny AKÍcmz je/bude možné nájsť no webovom 
sídle poisťovateľa. Ak sa neuplatňujú Záväzné vnútropodnikové pravidlá skupiny Allionz alebo 
výnimky pre osobitné situácie prenosu podľa platných právnych predpisov upravujúcich ochranu 
osobných údajov, uskutočňuje poisťovateľ prenos osobných údajov mimo EHP len na základe 
štandardných zmluvných doložiek alebo vyžaduje bd prevádzkovateľov o sprostredkovateľov iné 
primerané záruky v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov.

7. Áké sú vaše práva vo vzťahu k vašim osobným údajom ?
» v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov má dotknutá osoba: 

právo na prístup k jej osobným údajom a  právo získať potvrdenie o tom, čí sú o nej spracúvané 
osobné údaje; právo kedykoľvek súhlas odvolať; právo žiadať opravu a aktualizáciu osobných 
údajov; právo na výmaz osobných údajov; právo na obmedzenie spracúvania osobných údajov; 
právo získať osobné údaje v elektronickej podobe a právo podať sťažnosť u poisfovateta alebo no 
Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky, Popis spôsobov a  podmienokupíotnenia 
žiadosti dotknutej osoby je možné nájsť na webovom sídle poisťovateľa.

8. Ako môžete namietať voči spracúvaniu vašich osobných údajov?
* v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov má dotknutá osoba 

právo namietať proti spracúvaniu osobných údajov a  žiadať ukončenie spracúvania osobných 
údajov, ak poistovotel spracúva -osobné údaje dotknutej osoby na právnom základe oprávneného 
záujmu paišfôvateľa olebo na právnom základe plnenia úloh poisťovateľa realizovaných vo 
verejnom záujme alebo pri výkone verejnej mocí zverenej poisťovateľovi. Toto právo môže 
dotknutá osoba uplatniť rovnakým spôsobom ako ostatné práva uvedené v bode 7.

9. Ako dlho uchováva poisťovateľ vaše osobné údaje?
* dobo spracúvania osobných údajov je v súlade s platným zákonom o poisťovníctve -najmenej 

v citžke 5 rokov odo dňa skončenia zmluvného vzťahu s klientom, ŕodrobný zoznam dôb 
spracúvania je možné nájsť na webovom sídle poisťovateľa.

10. Ako často aktualizuje poisťovateľ toto oznám enie?
* aktuálne znenie informačnej povinnosti v podobe oznámenia o spracúvaní osobných údajov je 

možné nájsť na webovom sídle poisťovateľa.


